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OPTAHU3AIIUSI CAMOCTOSITEJIBHOM PABOTHI CTYJEHTOB B TEKCTOBOM
PEJAKTOPE C ObLIUM JOCTYIIOM

AHHOTaMA. B crarbe ONMHMCaH OMBIT OpPraHHW3AIlMM CaMOCTOSITENLHOM pPabOTHl CTYIEHTOB B
TEKCTOBOM penakrope. Co3gaHue AOKyMEHTa ¢ OOLIMM JOCTYHOM ObLIO OPraHM30BaHO B paMKax
BEITIONTHEHUS 3a7aHus 1o y4eOHuky Empower. OmmcaHbl mpeuMyIiecTBa TaKoro BHJA y4eOHOM
NesITeIbHOCTH, MPOAaHAIM3UPOBAHBl MPUMEPHl U3 CTyJEeHYECKHX paboT. TeKCTOBBIA penakTop ¢
OOIIMM JIOCTYIIOM IIO3BOJIIET HE TOJBKO COBEPIICHCTBOBATH HABBHIKA MUCHBMEHHOW pedd, HO M
HCIIOJIb30BaTh HOBBIE (DOPMBI OOYYEHHsI, YTO CIIOCOOCTBYET (OPMUPOBAHUIO MPOPECCHOHATBHBIX
KOMIIETEHILIUI CTYAEHTOB.
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ORGANIZATION OF STUDENTS' INDEPENDENT WORK IN A TEXT EDITOR
WITH SHARED ACCESS

Abstract. The article presents the results of organizing students’ independent work in a text editor.
A file was shared in a text editor to complete an Empower textbook assignment. The advantages of
this educational activity type are described; examples from students’ papers are analyzed. Working
in a shared file allows students to improve skills for writing; it also activates students’ professional
competencies by using new forms of learning.
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[TucemenHas popma oOIIEHHSI BBIMOIHIET BaXKHYI0 KOMMYHUKATUBHYIO (YHKIUIO B COBpE-
MCHHOM O6H_ICCTBC, 3aTparuBas u O(I)I/II_II/IaJ'IBHO'ILCJ'IOBOC, 1 JIMYHOC B3aHMOﬂeﬁCTBHe. [[eJ'IOBaH I1C-
peIumcka, 06IJ_ICHI/IC B COIIMAJIBHBIX CCTAX, COO6H_ICHI/IH Ha Q)opyMaX, KOMMCHTApHU K HUM, BOIIPOCHI
1 OTBCTHI B I/IHTepHeT-COO6HI€CTBaX, O6HI€HI/IG B HaTax — CaMbIC paCpOCTPAHCHHBIC BU/bI ITNCh-
MEHHOU KOMMYHHKAIIUH, C KOTOPBIMH CTYACHTHI CTAJIKUBAIOTCA YK€ BO BPEM CBOCTO O6y‘IeHI/I${ B
By3e. DddekTtuBHOe (popMHpOBaHHE HABHIKOB MUCHMEHHOW pedyn OyJeT CHocoOCTBOBaTh HX
yCHGH.IHOfI aKaHeMquCKOﬁ B I[aJ'ILHeI\/'IH_IeM HpO(bCCCHOHaHBHOﬁ ACATCIIBHOCTH.

C aKTUBHBIM BHEJPEHHEM B YUYEOHYIO >KM3Hb CTYJAECHTOB Pa3INYHBIX HMH(OPMALMOHHBIX
TEXHOJIOTUI U Pa3sHOOOpa3HBIX Ta/KETOB YCOBEPIICHCTBOBAHME HABBIKOB IHCbMa MPUOOpETaeT
Apyruc (I)OpMLI. CTy,Z[eHTBI HEPCAKO BBIIIOJIHAIOT TCCThI OHJIalH U JAaXKE TC3UCHI Ui YCTHBIX OTBC-
TOB Ha6I/IpaIOT B 3aMCTKax Ha TGHC(I)OHaX, IUIaHIIECTax " HoyT6y1<aX. HOBTOMy IINCBbMCHHBIC 3aa-
HUS, HAIIUCAHHBIE TPAIUIIMOHHBIM CIIOCOOOM, pydKoi Ha JUCTKe Oymare (0coOeHHO 3a/aHus, Tpe-
6YIOIIII/Ie TBOPYECKOTO HO)IXO}Ia), BBI3BIBAIOT MaJI0 SHTYy3Ma3Ma, TaKHME 3aJlaHUus WHOrAga OCTAar0TCA

HeJoJeIaHHbIMU. B Takoi CUTyallul COBCPIICHCTBOBAHUIO MHUCbMEHHOM pcunu 6y,Z[CT CII0COOCTBO-

BaTh TOT BUJ PaOOTHI, KOTOPBIM SABISETCS NJS HUX HOBBIM, a TAaK)Ke CBS3aH C HH(POPMAIOHHO-
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KOMMYHHUKAI[MOHHBIMU TEXHOJIOTUSAMH. Pa3BUTHE MOTHBALMU CTYIEHTOB OyAeT ONpeAensaTb U Ta
dbopma B3aMMOJAEHCTBHSI, KOTOpas MOXET MPUIOJUTHCS UM B JaibHeWmei mpodeccrnoHaaIbHON
KHU3HH.

PaGoTa Hayx nuceMeHHbIMM (opMaMK OOLIEHHsI IoMoraeT (pOpMHpPOBATH U Pa3BUBATH KaK
KOMMYHHUKAaTHBHbIE, TaK U IpodeccuOHalbHble KoMIeTeHIuu. [IuceMenHas ¢popma oOuieHus 1no3-
BOJISICT aKTUBU3UPOBATh MPUOOPETEHHBIE JIEKCUYECKHE U TPaMMAaTHUECKUE 3HAHUS, HaBBIKU (op-
MaJIBHOTO MM HEO(HUIMATIHHOTO OOIIECHUS, YMEHHE BHIOMPATh S3BIKOBBIE CPEACTBA, COOTBETCTBY-
rouue sxaHpy. Hanucanue scce npencrasisger co0o0il 0JlHy M3 caMbIX CIO0XHBIX (OPM IHCbMA, I0-
CKOJIbKY, KpOM€ KOMMYHUKAaTUBHBIX KOMIIETEHIIUH, TpeOyeT NpOsBICHUS UHTEIUIEKTYaIbHbIX YCHU-
JIMH, TPaBUIBHOTO IJIAHUPOBAHUS M JIOTHYHOW MOCIIEJOBATEIILHOCTH OPTaHU3AIMH TEKCTa, BHIOOD
COOTBETCTBYIOILIECTO CTHUJISI M 3bIKOBBIX cpenctB [1]. Jlo Toro, kak mucaTh 3cce, CTYACHTBI MOTYT
ONPOOOBATh CBOM CUJIbI B HEOOJIBIUX 10 00BEMY M MEHEE CII0KHBIX, yeM 3cce (popmax paboThI.

OpHUM U3 HayaJIbHBIX ATAIOB IPH MOATOTOBKE K CJIOKHBIM MUCbMEHHBIM (hOpMaM SIBIISETCS
YTEHUE JIPYTHX paboT, HampuMep, OJIOTOB Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE. AHIJIOS3BIYHBIE OJOTH IT03BO-
JSIOT CTYAEHTaM IO3HAKOMUTHCS C ayTEHTHUYHBIM U COBPEMEHHBIM MaTE€pUajioM, YTO IIOMOTaeT He
TOJIKO PACCMOTPETH JIEKCUYECKHE M I'PaMMAaTHYECKUE SIBIICHUS, HO U OCO3HATh Pealuyd COBPEMEH-
HOTO AHIJIOA3BIYHOTO MHUPA, €r0 KyJbTYPHbIE OCOOCHHOCTH, JIMHTBOCTPAHOBEAUECKYIO CIIELUPHUKY
[2]. Cnenyrommii aTam — co3gaHue CBOMX MUCBMEHHBIX TEKCTOB, IIPH 3TOM CIIEIyeT HAYMHATH C He-
Oonpmx MO 00beMy 3amaHuil. PaboTa B TEKCTOBOM pPEIAKTOPE C OOIIMM JIOCTYIIOM HMMEET Psij
MPEUMYIIECTB, OAHUM U3 KOTOPBIX SIBJIIETCS BO3MOXKHOCTh pab0TaTh B MHIUBUIYAIBHOM PEXHUME,
HO, B TO K€ BpeMs, MO3BOJISIET B3aWMO/JICHICTBOBATh C APYTUMHU cTyJdeHTamu. K mpenmyiectBam
rpynnoBbIX (opM pabOThl OTHOCATCS: BOCIPOU3BEAECHUE pEalbHON CUTyalluu OOIIEHHUS, CO3AaHNE
AMOIIMOHAIIBHO KOM(OPTHOM aTMOc(ephl, CIOCOOCTBYIONIEH CBOOOJHOMY OOMEHY MHEHHSIMH M
aKTUBHOMY YYacCTHIO BCEX CTYJIEHTOB, IIEPEPACIPEAECIICHUE POJIEH YUUTENS U y4allerocs, UCIoib-
30BaHKE aJbTEPHATHBHBIX MeTOJ0B KOHTpous [3]. Takue Gopmbl KOHTPOJISI CAMOCTOSTENBHOM pa-
OOTBI CTYJIEHTOB, KaK B3aHMOIIPOBEPKA M B3aUMOOLIEHKA TECHO CBSI3aHHBI C MPOIIECCOM OpraHu3a-
I[UM UMEHHO CaMOCTOSTEIILHOM paboTsI [4].

B kauectBe mpumepa paccMOTpUM pabOTy B TEKCTOBOM PEAAKTOPE C OOILIMM JIOCTYIIOM, —
TaKoM BUJ pabOTHI aKTUBHO HCHOJB3YETCS NMPH KOMaHIHOW paboTe, MpHu paboTe HaJl COBMECTHBIM
MIPOEKTOM, TIO3BOJISIET OBICTPO M CIAKEHO pelaTh pazHooOpa3Hbie 3a1aun, 3PGeKTHBHO paboTaTh
JUCTAHIIMOHHO, YTO HE TepsieT aKTyaJbHOCTU B HamM JTHU. [IpuoOpereHHbIe B pe3ysbTaTe TaKOTO
BUJIa YU€OHOH 1eATeTbHOCTH HABBIKM MOTYT IPUTOAUTHCS CTY/I€HTaM B UX JayibHeiel yaeOHol U

npoecCHOHATBEHOM e TENLHOCTH.
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PaboTa B TekcTOBOM pelakTope ¢ OOUIMM JOCTYIIOM MPOXOJIHIIA B paMKaX BBITOJHEHHS 3a-
naHus 1o yueOHuky Empower, yposens C1, B rpynmnax CTyA€HTOB HES3BIKOBBIX (paKkynbTeTOB, 00Y-
YAFOIIUXCS 10 JTOTIOTHUTEIBHOM o0pa3oBarensHOi mporpamme «IlepeBoqunk B chepe mpodeccuo-
HAJILHOM KOMMYHHKanun». B kaxmaom u3 ypokoB yueOHuka pasmaen «SKills for Writing» mocssien
Pa3BUTHIO HABBIKOB MUCHbMEHHOW PEYH, YTO CIIOCOOCTBYET IUIAHOMEPHOMY U IOCTECIIEHHOMY CO-
BEPIICHCTBOBAHUIO MMCHbMEHHON pedr CTYACHTOB. B MepBBIX ypoKax MUChMEHHBIC 3a/IaHUS TI03BO-
JISIOT COCPEAOTOUUTRLCS HAa HEPOPMAITBHONW MUCBMEHHOW pPeuH, a 3aJaHus, CBSI3aHHbBIC C JIMYHBIMU
BIICYATIICHUSIMH, CIIOCOOCTBYIOT MOBBIIICHUIO MOTHBALIMU W MOMOTAIOT CTYIEHTaM Y4HThCS (op-
MYJHpPOBAaTh CBOM MBICIIH B MUCbMEHHOM (hopme. B mepBom ypoke B 3amanun «SKills for Writing»
CTYICHTaM IIpeAiaraeTcsi BBICKa3aTh CBOE MHEHHE B MUCbMEHHON (hopMe 1O OHOM U3 MpeaToKeH-
HBIX TUCKYCCHOHHBIX TeM (5-6 mpeanoxeHuit):

- Countries need to protect their language from the influx of English words.

- The effect of English on other languages has been more positive than negative.

- International English’ used by non-native speakers is destroying the English language.

- If you want to work for an international company, you should learn English.

B pamkax y4yeOHOro 3a7aHus ciefoBaio 1) BpICKa3aTh CBOE MHEHHE B JOPME COOOIICHHS Ha
dbopyme ¥ 2) mpovnuTaTh COOOIIEHHE APYroro CTYJACHTa U 100aBUTh K HEMY KOMMEHTapHH.

J1o BBINIOJTHEHHS 3TOTO 33JaHus ObLIa MPOBENEHAa ayTUTOPHAsE paboTa, OATOTABIMBAIOIIAS
CTYZICHTOB K CAMOCTOSITEIIbHON paboTe 1O CO3JaHHI0 HEOOJIBIINX MUCHhMEHHBIX TeKcTOB. Ha mape
ObUTH TTPOYHMTAHBI U MPOAHATU3UPOBAHBI COOOLIECHHS U3 yueOHHMKa (MIPUBEICHHbBIE B KAYECTBE MPH-
MepoB). B yueOHHKe Takke al0TCs PEKOMEHIAIMU 110 HAMCAHUIO TaKOTO BHUJA MHCbMEHHBIX pa-
00T: cieyer BbIOpaTh OJAMH CTHIIb, Oojee (GopMaiabHBIH WM OOJiee Pa3rOBOPHBIA U MPHUIEPIKU-
BaThCs €ro; CIeAyeT BHUMATEIBHO YMTATh KOMMEHTApHiA, IO TOTO, KaK OTBEYATh HA HEro, YTOOBI
yOeIuThCs, YTO CBOM KOMMEHTapuil OyeT yMEeCTeH; P BBIPAKEHUU KaTErOpHUECKOT0 HECOTTIacus
ClleJlyeT, TeM He MeHee, ObITh BEXKIUBBIM. B mpumepax ObUIH BbIIETICHBI T€ BBHIPAXKEHUS, KOTOPHIE
PEKOMEHI0BAIOCH MCITONIBb30BaTh: |’'m in two minds about this. 7 agree up to a point, you re spot on
there, there’s no way, you are missing the point v T.11.

UroObl caenath 3TO 3aqaHue 0ojee MHTEPECHBIM M BOBJIEYh HAWOOJBIIE KOIUYECTBO CTY-
JICHTOB, UM OBLIO MpPEAsokKeHO paboTaTh B OOIIEM JOKYMEHTE, TaK, YTOOBI y KaXI0To OblIa BO3-
MOKHOCTh NTPOKOMMEHTHPOBATH JIF000€ BBICKAa3bIBAHKE, BBI3BIBAaIOIIEe MHTEpeC. Takum o0paszom,
YBEIMYNBAJIACh WX BOBJICYCHHOCTh — KK/ YUTa] HE TOJIBKO OJHO CcOOOIIeHne, a Bce coooie-
HUs1, HAaTUCaHHbIC HA JaHHBIH MOMEHT. KOMMEHTHPOBATh MOKHO OBLIO TH000€ KOTUYECTBO MPE/IbI-

TOYITUX COOOIICHUH.
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[TpuBenem mpumep pabOTHI ¢ MEPBOI TEMOH, MpeIoKeHHOM B yueOHuke: «Countries need
to protect their language from the influx of English words» (opdorpadus u nyskTyauus cryaeH-
YCCKUX KOMMCHTAPUCB MPUBCACHBI 663 IIpaBOK, KOMMCHTAapUu K COOGH_IGHI/ISIM APpyrux CTyACHTOB
JaHBI B CKOOKaX).

This statement is quite questionable. Talknig about Russian nowadays it has a lot of English
words used by people who speak Russian. Especially young people, students use some slang. But
countries protecting their language... | guess people have to think about it themselves, to think what
way they use English words in their own language.

In my opinion, you're missing the point. Most of modern technical devices are invented in
english-speaking countries, so they have English names. The other countries accept these names
with devices themselves. Therefore, they can’t actually protect their languages from the influx of
English words. It can be harmful for their progress. Sergey (That makes a lot of sense! P. M.)

Countries are not able to get rid of dependence of English words but they can decrease the
number of borrowed ones. T.

that makes a lot of sense because many words start to be forgotten, people should use words
of their english more often. P. (you have hit the nail on the head, T)

| believe that English words don't pose a threat to other languages, but rather the opposite.
Borrowing new words is one way of developing languages. Thus English contributes to the im-
provement of languages only. Also English words are great for everyday slang and stuff like that. It
gives speed to speech. And if earlier you spent 10 minutes explaining something to your interlocu-
tor, then borrowed words allow you to do this in 5 minutes give or take.

I would go along with the first comment. In any case, a certain language will experience in-
fluence from other languages. All languages interact, and that is normal.

In my view, this is nonsense: countries do not need to protect themselves from the influx of
English words, this does not affect their culture and identity in any way, but on the contrary helps
to diversify the language. P. M.(You're so right as metamorphosis in language are not able to
change a culture of any country, just some details in language, not more A.T.) (That’s easy to say,
but have you ever thought of how we use borrowed analogs instead of our native words? For ex-
ample, the word “cayuaiinoui” we change on “random”)

It seems to me that it is impossible to avoid the influence of English as our world is develop-
ing. The USA, for example, makes a lot of discoveries and new inventions and creates new names
for them. So other countries need to call them the same names. Anastasia Sh.

Yro0bI BbIACIUTH CBOHN COO6IJ_ICHI/I$I, CTYACHTBI IMOJIB30BAJIMCH PA3HBIMHU BO3MOKHOCTAMU

TEKCTOBOTO peaKTOpa — OTMEYAIM CBOM COOOIIEHMsS IIBETOM M MIPU(TOM, TAKUM 0Opa3oM, BU3Y-
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AJIBHO OTACJIAA CBOM KOMMCHTAPHHU OT APYIrUX, IO3TOMY HE BCC BBICKA3bIBAHUA U KOMMCHTAapUu CO-
MMPOBOXKAAKOTCA UMCHAMU WUJIM UHHULIUATIAMHU.

TakuMm oOpazom, yueObHOE 3a7aHue ObLIO BHITIOJHEHO — CTY/IEHTHI BHICKA3BIBAIM CBOE MHE-
HHUE B NMUCBMEHHOH (opme, ymoTpeOJisass ONpeeICHHbIC BBIPAKCHHS, a TaK)Ke KOMMEHTHPOBAIH
BBICKA3bIBAHUA APYT Apyra. Kaxk BHUAHO U3 IIPUMECPOB, CTYACHTBI aKTHBHO HCITIOJIB30BAJIN p33H006-
pa3HbIC CIOBOCOYETAHMsS JUIsl BHIPQXKEHUsSI CBOSr0 MHEHHS, Hampumep: in my opinion, | believe, |
guess, | would go along with the first comment, it seems to me; a Tak)ke BbIpa)KEHHUS COTJIACHS WU
HecoracHs ¢ MpeabIIyIMM BeICKa3bIBaHKEM: IN My vView you re missing the point, that makes a lot
of sense, you have hit the nail on the head, you re so right, that’s easy to say, but have you ever
thought... . Kpome Toro, B KOMMEHTApHAX aKTHBHO MCIIOJIL3YETCs JIEKCHKA U3 JIaHHOTO ypoka: the
influx of English words, decrease the number of, pose a threat to other languages, affect their cul-
ture and identity, to diversify, borrowed u apyrue Boipaxkenus. OHO U3 MPEUMYIIECTB pabOTHI B
TCKCTOBOM PCAAKTOPC 3aKJIH0YACTCA B TOM, YTO op(borpaq)nqecm/le OIIINOKHU CTYACHTaM BHUIHO Cpa-
3y, pCAaKTOp UX NOAYCPKHUBACT aBTOMATUYCCKHU, OJHAKO, KaK BUJHO U3 IMPUBCACHHBLIX ITPHUMCEPOB,
HE BCC YYAaCTHHKH 33JIaHHs CUUTAIOT HY)KHBIM UCIPABIATH Jaxke Takue ommOku (Hamp. english-
speaking).

Pabora B TEKCTOBOM pe€aaKkTope C O6IJ.[I/IM A0CTYyIIOM ObLIa IMPpOBEACHA B HECKOJIbKUX I'DYII-
nax. [Tockonbky (opma paboThl OblIa AJ11 HUX HOBOW M HEOOBIYHOM, HE BCE CTYACHTHI Cpa3y pa3o-
6pa.1mcs, YTO UMCEHHO HAaJI0 ACJIaTh. B OIIHOI\/JI U3 T'pyHlIl CTyACHT, BbICKa3aB CBOC MHCHHC 110 BCEM
IIYHKTaM, BMCCTO TOTO, yTOOBI ITUCATh KOMMCHTAPUHU K BBICKA3bIBAHUAM JIPYTUX, HA4YaJl UCTIPABJIATDH
qyK1e OIIMOKH (IPaBKU BHECEHBI KHUPHBIM IIPU(PTOM, UCIIPABICHHBINA TEKCT 3aYEPKHYT):

In my opinion it is simply not necessary to protect language from the influx of English words
because it is part of globalization ofthe—gfobuatizatron. With the development of technology and
other others areas of human activities some words would be borrowed anyway. | believe that our
language continues continue to exist despite the fact that a lot of words are borrowed from English.
About 2-3 centuries ago, there were a lot of French words word in the Russian language, but most
of them are out of use/are not used now peopte—ontusenow, they use Russian native words(?)~
anatogs or other borrowed words. Takoit Bua paboThl — YTEHHE U B3aHMMOIIPOBEPKa PaboOT Ipyr
Apyra — TOXE BO3MOXEH, OJHAKO OH ITO3BOJIACT COCPEAOTOUYNTHCA HA JPYTIUX HAaBbIKaX U YMCHUAX.

Eme OIHHUM HCCOMHCHHBIM IMMPCUMYILICCTBOM pa6OTI>I B TCKCTOBOM NOKYMCHTC C 06H_[I/IM J0-
CTYIOM ABJIACTCA TO, YTO OHA OTIWYHO MOAXOAUT IJId OpraHU3allnun CaMOCTOSTEIbHON pa6OTLI
CTYJEHTOB, YTO SIBJISIETCSI HEMAJIOBAXXHBIM (DakTOpOM Mpu BbIOOpE (HOpMBbI pabOTHl U B3aUMOJIEH-

CTBHUA CO CTYACHTaMHU. 3amaua npenoaaBaTeyid MMpu 3TOM — €CO3JaTb JOKYMCHT, JaThb 3alaHUC, KOH-
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TPOJUPOBATh M OLEHUTH €T0 BBINOJHEHHUE, NMPH 3TOM, KaK yxXe ObUIO CKa3aHO, B3aHMOIIPOBEpKa

MOJKET OBITE MMpoBCACHA CAMUMU CTYJACHTaMHU.

Htak, paboTa B TEKCTOBOM PEIAKTOPE MO3BOJISIET PEIIUTH OINpeIeIeHHbIC yueOHbIe 3a1auH,

IpexKaAc BCEro, 3To pa60Ta Hanqg MMMCbMEHHOM PE€YBI0, MMO3BOJIAOIIAA OXBATUTH pa3Hoo6pa3HLIe JICK-

CHUYCCKUEC U I'paMMaTHYCCKUEC aCIICKThI, KPOME€ TOIO, Takoi BU y‘le6H0fI JACATCIIBHOCTH Ja€T BO3-

MOKHOCTh CTyJIEHTaM IMonpoOoBaTh T€ (HopMbI pabOThI, KOTOPHIE, HECOMHEHHO, MIPUTOJIATCS UM B

uX JanpHeiei yaeOHoi u npodeccnoHaIbHOM KU3HU.
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